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& 1am cho minh bach hon,
mdt vai vAn nan dugc néu
ra ma toi dudc vinh dy gép
y cuing qui ban; xin gtti dé€n
qui ban bdn Trd LJi nay:

Din Nhap: Dé tai hoi thdo, mang
tinh cha't bi thiét, (ding) than vdn cho
Than Phin Dan Toc (hay Ngudi) Viét,
than ring:

— Vi sao din Viét 1a mot dan toc
thong minh, cin cli chiu kh6, ma d&n nay
thua sit moi dan toc trén th€ gidi, trudc
day cting hoan canh, hay c6 phin thua kém
minh nhu Ma Lai, Pai Han, Phi Luat Tan
v.v.; hién nay 1a mdt nu6c ngheo doi, ditng
hang thit ba trén thé gidi. Trai tré Viet Nam
ty nan tai cic nudc ngoai, thong minh, ham
hoc, dat thanh qua vugt buc, dudc cong
ddng dia phuong cong nhan va ngudng mo.
Vay lam th& ndo d€ gitp cho s6 phan clia
dan toc TS qudc thodt khdi tinh trang bi
thdm hién thai?

— Tang 16p tré than: Cong dong Viét
Nam (4m chi nhitng ngudi 16n, th& hé
cha, chi), chi lo chia r&, néi xau, bdi nho
14n nhau; bao chi chtti 1on ki€u hang tom
hang c4, thay vi truyén dat nén vin héa
dan toc cho hang con chdu. N6i gon la
“con chdu” thit vong hoang mang vé c4i
goi la “Gap” gilra Gia va Tré , gilta sinh
vién va cong dong...

Trong phan thdo luan tit cd déu di
lac huéng:

— Am &nh bdi nhitng viAn nan “moc
réu, moc ré” trong dau, tit cd xoay cudc
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thdo ludn hoan toan lac véi dé tai chinh:
“thAn Phan Ngudi Viét”, thanh: Sinh Vién
vdi Cong Pong; “Gap” gitta Gia va Tré ;
Trau Ddi Vin Héa Viét méi hi€u dugc
va yéu nudc Viét (qua diang), giip dudgc
dan sau nay khi trd vé nudc, V.V.va V.v...

D& cho rd thém ¥ nghia phan gép ¥,
to6i xin dinh r6 than phan cia tbi gitta
cdc ban. Hai ciu thd sau diy dinh nghia
th€ nao la thanh nién:

“Tudi thanh nién nhiéu khi say mdu
khi vui, vui dién va khi gian, bat binh con!”

Toi vAn con 1a thanh nién vi gidong
méu hao hiing cia dan tdc vin hirng huc,
cudn cudn chdy trong tdi. Giita cdc ban,
t6i van cudi nhu ph4, vui nhu dién. Toi
van ndi gian B4t Binh Con, trudc canh:
NuGc Mat Nha Tan, Than Phan Luu Day
noi xi ngudi; trude cdnh: Be i
cai thdu cong sin, toa rap vdi
beé 1ii ¢4 map twban qudc t€ khai
thac, boc 16t dan tdi, nudc 61,
bdn sifc lao dong thanh nién;
khai thdc thuong mai tinh duc
trén than xdc khon khd cta phu
nit, bi€n din to6i thanh hai giai
cap chinh: Cu Li va Pi€m. Sy
hién dién cua toi, dG ba ngay trai
ciing 12 mot bing chitng hung
hon nhat. D€ dy trai, tdi da bay
tir mién Bic Cali vé — sau khi
sinh hoat nhiéu ngay, nhiéu lan,
véi 16p cyu sinh vién “son sdn”
cung than hitu ma t6i da va sé
van sinh hoat v6i ho. Sau trai,
vao ha tuidn thing nay, toi lai
phdi bay 1én viing Washington,
dé ddp 15i goi sinh hoat ctia cdc
nhom tai diy. T6i di nhu chim
va hoat dong khong bi€t mdi
mét. Nhu viy tdi vin con la
thanh nién vao cdi tudi 70.

Toi cling vAn 12 sinh vién vi
sau ngdy mait nuSc vao tay cong
san, to1 dé trdi qua nim nam dai,
mai diing quin trén gh&€ may
vién dai hoc My. Cling nhu cic
ban, da tirng 1udi, can k& ngay thi dinh
k¥ méi lo ban xidc xich 6n lai cdc mdn
hoc, doc hang may trim trang sach. Khi
qua mét, mua vé vao rap chi€u béng dé...
ngd. Nhu vy, thin phin toi gitta cdc ban,
phdi 1a cyu sinh vién gia, véi cdi Tam
thanh nién , vi€t bdo Non Sdng duéi biit

hiéu: Khita Lao (Old guy) Sinh Vién.
“Gap” (H6 ngin cédch) gitta Gia va
Tré: Khi dit vin dé “Pinh R6 Than Phin
cla toi, ding gitta cdc ban”, To6i mudn
chitng minh: khdng c6 “gap” (hd ngin
cdch) gitra Gia va Tré. Chi ¢6 khdc nhau
& chd: Mdu ai con hirng hyc trong tim;
ai con bt binh gidn dit va bi€n ndi gidn
dit ba't binh con nay thanh hanh dong,
d€ cttu dan cttu nude khédi cidnh 1Am than
béc 16t day doa dén diéu, bdi be 1ii cong
san vong ban, hay bat ctt thé lyc ngoai
lai ndo. Tré, Gia nhu 16p 16p séng con
bién c3, luin lvu, mai mii khong dit,
khong ngirng. Lép nay(Tré) don de 1én
16p khéc (Gia), gitt cho gidong lich st lién
tuc. Gia uu 4i truyén kinh nghiém cho
Tré, Tré cung kinh dén nhén, hoc hdi

ndi Gia; “Con Hon Cha La Nha Cé
Phiic”, 12 diéu phic Igi cho Té Qudc,
giong noi. Gid phai vui mirng vi tha'y Tré
hon minh — Chi ¢6 V0 liém si, toan tinh
1¢i dung Tré lam bac thang cho minh;
tré phdi bi€t on gia, ding truyén thdng
“Kinh Gia Nhugdng Tré” cia din toc Viét.
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Tré, gia, nim tay nhau, thé ciing sdng
chét, xong ra mit trin chi€n diu diét
cOng ctru din ctfu nudc, vui nhu di€n va
thda gian bat binh con!

Cong Pong Nhur C4t (chatrdi): Pirng
“tim budi trua lic mudi bon gid”: Bin
chat cia cong ddng 12 ROI (nhu cét toi
mic dudi dat dua trinh cdc ban); gbm
nhiéu thanh phin phic tap: Tot-x4'u;
gi6i-dot; dao dic luu manh. Poi hdi mot
chi't r&i tu né, phdi 1a chi't cing thi that
14 khong logic ti nao! That nuc cudi khi
ctt than trdi, trach dat ring sao n6 khdng
12 hon séi ciing, d€ c6 thé diing nd cao
su bin chét ché. C6 thé bién né ciing
nhu s6i n€u bi€t van dung tri thong minh,
(C6 Hoc thi phdi bi€t Hanh) 1dy super
glue vién né thanh cuc cing,.. nhung ta

chi mat cong lam vay khi can thiét; dirng
dem d6 nu6c nhao xi ming khi khong
can, uéng cong, phi ctia ma vo dung.
Nhic nhd qui ban: “Ph4 cho nit, quiy
cho hdi, bdi cho nho” rdi réu rao 1a cdng
ddng ngudi viét Hai ngoai, bang hoai,
chia r& dé€n manh mun, 13 sdch thuit



tuyén truyén thAim doc cda cong san da
4dp dung d€ cong phd chiing ta day:

— Nghi quy&ts6 31, clia dai hodi toan
dédng cong sdn Viét nam, chi thi cho cdn
bod niim ving tai hdi ngoai thi hanh, nhu
sau: “Ddnh lac huéng da'u tranh, co 1ap,
gy chia r&, lam chan ndn nhitng t3 chiic
phdn dong cla cdc cong dong ty nan
(Under Resolution #31, the Vietnamese
communist Politburo has instructed their
overseas underground cadres as follows:
to divert the resistant spirit, isolate as
well as create disunity and discourage
all contra organizations in the Vietnam-
ese refugee communities overseas).

— Vao khodng giira nim 1984, mdt
s0 bdo chi Viét ngit tai hdi ngoai da ding
tdi va kém theo cdc phin phan tich vé
chi&€n dich méi cla cong sdn Viét Nam
nhiim vao khdi ngudi Viét tai hii ngoai.
Chi€n dich nay mang tén “Hoa Hong
D67 do tén Ha Vin LAu Pai st Viét Nam
cong sin & Lién Hiép Qudc cam dau.
Liu dd m3 mo6t man ludi gidn diép bao
trim viing Bdc My. Canada da dugc chon
1am thi di€m wdm mam cho chié€n dich
Hoa Hong P4, nay di lan rong ra khip
noi. Hoa Hong D3 nay gdm nim cdnh;
cdnh tht ba mang tén: Xam Nhip Liing
Doan, thyc thi quyé&t nghi #31 k€ trén.

— Ban vé than phin ngudi Viét —
qua ba dong chii: Than phan chiing ta,
ngudi Vi€t ty nan va con chdu, la thin
phan “Luu Pay”, “Vong Qudc Chi N§”.
Moi ngudi déu mang diu 4n cda than
phan minh trén tran. Quén di than phan,
hay néi cich khic, quén ndi nhuc ké trén
12 phudng Vo Liém si, ding dugc x&p
hang dudi hang trau, ché vi trau ché con
bi€t xau hd khi Iam viéc xau. Lii chiing
khong phdi dong loai clia ta, dii chiing
mang hinh ddng ngudi. Xin hidy quén
chiing di! Phdi bi€t phan biét 6 rang ké
dang khinh, nguGi ddng trong; dirng nhét
chung mdt gid va goi d6 1a cong ddng.

Hai dong chit (d&u 4n) khic trén trdn
1a: “N&i Nhuc” - “ Vong Qudc N6 Lé” -
“Vong Qudc Luu Pay”. Mot dong nita:
“Vo Liém Si” d€ do mifc liém si, twong
tu nhu dong hd do thdi ti€t — tu ta deo
tong teng trén ngyc. Sdng sang soi guong
con thay hai dong chif trén trdn. La ta
con Liém Si (sense of shame) ta con biét
va nhé ndi nhuc (chit VO sé& nhat nhoa

hoic bi€n mat). Cé Liém Si thi phai rira
nhuc: cifu nudc citu dan, quyét chi hoc
hanh @€ xay dung dit nugc — Mot dat
nudc, tv do dan chi, khdng cong san.

Con liém si, néi cdch khéc, 1a ngudi
cong chinh, thi khong thé bit bt cif ban
tay nhuém mdu dian lanh ndo. Trong
trudng hgp clia ching ta, 1a ban tay cong
sdn va thin cdng — dit chua hay da phdn
tinh, thit hay gid — nhu Bui Tin, Duong
Thu Huong, Nguyén H9, Tiéu dao Bio
Cu, Nguyén Vi€t Hoat (than cong) v.v.;
ban tay be 1ii nay, déu truc ti€p hay gidn
ti€p nhudém médu dan lanh sudt chiéu dai
lich stt trén nita thé ky, be 1d viét gian,
bao tin Cong sin cam quyén. K& nao
bit, hodic toan tinh bit tay v6 bon chiing
déu dang liét vio phudng Vo Liém Si.
Ngan ngit Phdp cé cdu “Dis moi qui tu
hantes, Je te dirai qui tu es” (Hay néi
cho t6i bi€t anh chdi véi ai, tdi s& néi
cho anh bi€t anh 1a hang ngudi nao).
Pudi chiing di chd khac choi! Cdi gian
cla ta la cdi gidn cOng chinh (righteous
anger); chdi bd ho 13 xa l4nh, chdi bd
ddng 16a v4i toi 4c. N&u quan niém nhu
trén thi, d6i v4i ching ta, nhitng luin
diéu tuyén truyén c8 dong cho Hoa hgp
hoa gidi, giao luu vdn hda, v.v., ciia bon
cong sdn ndm ving va tay sai dén gio,
chi 1a trd di€u dé, bi dit khoat loai bd,
khdng phi thi gid ban cdi dén.

Chiin ddng ban tay nhudm méu cia
beé 1ii cong sdn bao tan 12 bdn phin cla
moi cong dan Viét; 12 cudc chi€n thin
thdanh, citu rdi, nén ta khong c6 thit han
dé x6a bd. Nhirng ké Toi dd, néu qua
tinh héi cdi, s& dudc tir 4i dén nhan tré
vé v6i T8 qudc, dan toc, d€, va chi dugc
theo sau hang ngii chiing ta ma 1ap cong
chudc tdi véi nuée v6i dan va d€ hy vong
dugc cong luan va Cong 1y gidm khinh.
Cong 1y 12 Cong 1y, khong ai c6 quyén
lam mua 1am ning, bép méo vo tron; tuw
ti€m nhan lam Phdn quan d€ tuyén dn
Tha hay Gié€t. Ch€ d9 tuong lai ctia Viét
nam do ching ta xay dung, phai 1a ch&
dd phép tri (governed by Law).

Chinh nghia muén ddi vin thing;
chinh nghia trong tay ta, ta nhat dinh sé&
thing. Toi tuyét d6i tin tudng nhu viy. ®

(Néu qui ban can trao doi, Iy gidi vé cdc
vin nan khdc, xin dimg ngan ngai lién lac
Khiia Léo Sinh Vién qua toa soan Non Song.)
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Bing Giay

Troi wia sang ha nhan thu em
Mot gbc doi sao chat ém aém
N vong tréi dAt xa x8i qué

Phit chBc sao gén sao hba quen.

Giot ndng 4m tham rdt trong sbn
Dau dé vé qua mot doi B
Gitta dong ky Uc ménh mbng rhd

Bbng Gi&ly bén nha riu rit chén,

Con bé xua tron dbi mat ndu
Dudi gizin hoa gy né lao xao
Trudng tan cho' chi vé qua ngd

Cuoi dep nhu hoa rang ré mau,

Bong Gi&ly bay gio Bong Gidly xirh
Ngoan hién dong muc tim long lanh
Chuyén trudng chuyén Idp xon xao qué

Chi doc thu em tudng chuyén minh,

Chi tudng nhur con canh phugng xua
Ep vao luu bt t4p 13m tho

Do mang lang kirh hbng nhur phugng
Tho chéing thanh dong, ¥ vu vo.

Chi tudng nhu viya khbc bén hién
Sting doi It th I6n khon them
Do théi lng Kirh hong nhu phugng

MBi bt dong tho mbt ndi riém,

Nhung vBn mubn doi ohi rat riéng
G3p gizn hoa gidy né bén rign
Tung téng con bé vé hoa ngd

G#p chi cudi khoe tubi mbng hén.

Loc Quy
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Ariane Pham (Golden West College)

i6 hiu hiu th8i. Yén
tra ddu vao vai
Qudc, mit lim dim
ngi. Qudc cdm
quyén Calculus trong
tay nhung mit 16 dang nhin quanh con
tam tri thi da di chdi v8i nhitng ddm may
xanh trude mit mat roi...
—Yén 4, anh...
— C6 chuyén gi khong? Sao nhin
mit Qudc nhu banh bao chiéu vay?
Qudc ngap ngiing true cau hdi clia Yén:
— Khong...anh...anh quén dinh néi
diéu gi v6i Yén rdi.
— C6 gi thinéi di. Sao lai ip mG vay?
Qudc ling 18 cti dau nhin quyén sach:
— Hai tudn nita anh s& dua ba m4
anh 1én Canada 4n ddm cudi 6ng anh
ho. Anh that khong mudn di dau. Bai v§
chua 1am; con nhiéu viéc chua xong.
Nghe Qudc néi xong, mit Yén xiu
xudng nhung cd bé ¢d train an Qudc:
— Qudc phai dua hai béac di chit! Hai
béc 16n tudi rdi, ti€ng Anh lai khong ranh,
lén mdy bay mot minh dau yén long dugc.
— Anh ciing nghi viy. Y&n biét
khong, dng anh ho hdi nhd choi than véi
anh 1im. Lic nay dng ct dién thoai nhic
anh l1én dy ddm cuéi hoai.
Yén budn man mac nhung vui vé cho
Qudc yén tim. C6 bé n6i modt hoi khdng nghi:
— Qudc nén di choi cho biét day
dé. Lic nao cling ddn mit vo sdch, nhitc
dau chét. Qudc nhd mic Am nghe. Thai
ti€t trén d6 lanh hon Cali nhi€u. Pirng
lic nao cling tudng minh 1a lyc si. Binh
thi khong ai lo cho dau.

Qudc nhin c6 bé mim cudi:

— That khong? C6 ngudi § Cali lo
cho anh ma!

C6 bé chdng nanh hai tay:

— Con lau!!

Suy nghi mot chit, Yén néi tiép:

— Um, em bdt Qudc phdi mua qua
vé cho em.

Qudc gat nhe dau:

— OK, anh hira.

Yé&n guong cudi nhin Qudc:

— Minh méc tay di.

Hai nguGi méc ngdn tay 1t hita hen.

Qudc nhic Yén:

— Anh di r6i, Yén nhd chim séc cho
minh nghe. Dl bin hoc cdch may ciing
nhd an trua. Pung thic khuya qua. Anh
¢6 mua lo thudc b3 cho Yén d6.

Co6 bé ming yéu Qudc:

— Biét rdi ky luat gia. Con gi nita
khong? Ngudi ta 16n rdi chit bo, dau phai
13 con nit ba tudi.

Qudc sg cd bé budn nén ling sang
chuyén khéc:

— Yé&n mudn di dn cdi gi tra nay?

— Em mudn idn nem rong né, chd
phuong, i con canh bao ngu nhin sim nifa.

— Yén 2, dao ndy em luyén phim
bd hoi nhiéu phii khong? Niy gid anh
nghe em toan néi danh tor “chudng”
khong a.

Yén tu d5 15i:

— Pgi anh bit rong ki€m phugng
thi l1du 1dm. Ngudi nay dang déi bung
nita. Théi minh di 4n bidn riéu!

Budi trua ning gay git. Yén twa diu
vao gh€ xe va thi€p di trong mét mdi.
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Qudc vira l4i xe vira quay qua nhin guong
mit thanh thién cda cd bé v4i 4nh mit
triu mén. T ngdy quen Yén, cd bé da
nang dd Qudc rat nhiéu vé mit tinh than.
Yé&n da chia sé cung Qudc nhitng ndi
niém, nhitng khé khin ctia mot ngudi con
trai tru6ng va mot ngudi anh cd trong gia
dinh. Tru6c d6 trong Qudc lic nao ciing
mit may bo phd nhu mat hon. Ngay di
hoc md mit; chiéu vé idn vdi bat com
roi 1at dat thay d6 dilam t6i khuya. Qudc
lam assembler ca dém nén luong ciling
dl nudi bdn miéng in trong nha. Thiing
em trai ciing ki€m dudc viéc lam part-
time giao pizza va bd bdo. Hai anh em
hgp stic lo tién nha va nhitng chi tidu 14t
vittrong gia dinh. Qudc khong gidm nghi
dé&n chuyén sim cho minh mdt chi€c 40
so-mi méi hodc di xi-né gidi tri hudng
hd viéc di choi nu6c ngoai.

Chuyé&n di Canada @n cudi ky nay, tien
vé mdy bay toan do 6ng anh ho gidp do
chtt Qudc ciing khdng biét di dau giat giu
vé vai nita. May thiing ban sinh vién thi
ciing ting nhu chinh Qudc. Nhitng liic
Qudc xudng tinh thAn nhat thi Yén lai nhic
nhd ba ma dang lo 1ing cho Qudc va thing
em ngoan cla minh. Nghi dén thing em
nén than, Qudc thdy an Gi vo cung. N6
khong hoc danh dinh d4anh ddo nhu nhidu
thanh nién cing Ifa tudi Ia mdt may min
16n. S6ng trong xa hoi dua doi § My, con
ngudi ta rat d& 1am dudng lac 16i.

Ving Yén, Qudc thiy mot ngay 1é
thé hon mot th€ ky. Quic cdm thdy tréng
trdi th& nao. Thi€u c¢d bé hon nhién trong
sang mdt tudn khong bi€t Qudc chiu
dudc bao 1au. Ti€ng cudi thiy tinh va nu
cudi md lim dong tién cang ting thém
nét duyén ddng ndi Y&n. Co bé thdi sdo
rat hay, ndu 4n tai, lai khiém t6n, t€ nhi.
Ngoaihoc hanh Yén con rat say mé cong
viéc cong ddng. Co bé da gidi thiéu
Qudc vao day trudng Viét Ngit mdi chi
nhat cudi tudn. Qudc hing héi gidp cdc
em nhé & a ddnh vin chif nudc minh.
Cdc em kinh mé&n goi bing “thay” lam
Qudc 14y lai nhiéu ty tin. Y&n ludn 1a
ngudi hi€u Qudc. Yén di chim séc va
mang lai 4nh mdt trdi vao khu vudng
hoang cia Qudc. Anh chang thodng nghi,
mai diy dung sy nghi€p va nudi thing em
thanh tai, Quoc s& héi Yén vé 1am ba noi
trg. Khong biét ¢6 bé c6 chiu khong? m



Little Saigon, August 2, 1997
Dear Old Friend,

How is the Fahrenheit in Oklahoma
treating you? This letter would probably
please you greatly because of the very
issue of “youth,” a subject you have al-
ways shown much concern and expecta-
tion. Guess what? Just a few days ago, |
was given the opportunity to reminisce
my younger days of the distant past in a
gathering of Vietnamese college students
and alumni. It was a day well spent and
concretely productive. It also helped in
reinforcing my confidence in the future
of our younger generation. I was kind of

feeling assured that they will definitely
contribute productively and construc-
tively to the common cause.

Last week, they invited me to attend
a summer camp organized by the Union
of Vietnamese Student Associations of
Southern California, better known by its
acronym UVSA. It was a three-day
weekend affair, but I could be present
only Saturday during daylight hours. And
I can tell you that it was quite an experi-
ence for me. If you could only see these
young men and women, several from out
of state, even from Canada carrying out
activities so harmoniously together. I be-
lieve you still remember your last trip in
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February to Little Saigon when you had
enjoyed the “Tet Festival” at the Golden
West College? Well, the same UVSA
responsible for this summer camp orga-
nized it.

This was the eighth annual event
code named “V& Véi Non Song VIII,”
and this year’s theme was “Lita Thiéng
Birng Sdng.” Mirroring the same spirit
as in the past, the 1997 theme accentu-
ated nationalism. You could see that by
calling the get-together “V& Vdi Non
Soéng,” the young organizers emphasized
a return to one’s own roots. It was a soft
approach to an important goal requiring
lasting if not perpetual efforts.

Getting to the campsite in the
O’Neill Regional Park on a Saturday
morning was no big effort, although the
heavy traffic on I-5 seemed to take ev-
erybody South. It was past ten o’clock
when I drove through the gate of the park.
There were already hundreds of camp-
ers milling among many colorful tents of
all sizes. Driving a van gave me a better
view of the area, even so, I had to be
really attentive looking for a crowd of
Vietnamese. Instead, what caught my
eyes was our Vietnamese flag flying
along that of the U.S.’s several hundred
yards at the far end. Such a sight always
excited my emotion, no matter that [ had
one in my car, it was, nevertheless, the
banner swaying with the breeze that
rushed my Vietnamese blood in me,
proud and gratifying. Learning later that
they held the flag raising ceremony ear-
lier at nine, I reproached myself for miss-
ing such a solemn occasion.

Then I could see the little tents be-



tween the trees, and before long, a desk
by the road side attended by a few young
men and women who greeted me and di-
rected me to a parking lot nearby. The
cheerfulness of youth assured me that I
would have a good time in participation
and reminiscence. I looked again at the
flag pole. Khanh and Tam came to thank
me for coming. Actually, the pleasure
was mine. It was a change from the many
weekend community meetings that were
more of some ritualistic chores than of
any significant substance.

After shaking hands with some oth-
ers, [ was happy to discover that an old
friend, Tran Qudc Thdi, also a septua-
genarian like me, and very active with
the UVSA, was already there. We did ex-
change comment that, although invited,
the older generation was regrettably con-
spicuously absent. Judging from the of-
ten critical statement of concern for the
young, it was disappointing to witness no
more than two old men sharing such an
eloquent demonstration of constructive
endeavor.

Looking around, I could see small
groups of a dozen each conducting some
kind of an educational game. I could not
figure out what was going on, however,
from the tones of the oohs and the ya-
hoos mixed with laughs and sighs, it must
have been quite fun. As we strolled from
one group to another, “old friend” Thai
briefed me about the many UVSA ac-
tivities from organizing annual Tet Fes-
tivals to Summer Camps.

There were about 150 participants this
year, including many from the 1996 assem-
bly. These young people would be, within
a few years, developed into productive
members of society. Looking at them, it
suddenly recurred to my mind how many
of our friends of half a century ago are
still alive today, how many had died at the
front line, how many had met meaning-
less deaths, during that long violent period
of our history. It was no easy time for our
generation. There were the French, the
Japanese, The Chinese, the Communist,
and the Americans. All of them wanted a
piece of our land. Whether their claim
were for an honorable cause or outright
conquest, the sufferance of our people was

unequaled anytime of our more than four
thousand year’s history. They entangled
our nation in the turmoil of a divided world.
Some of our unscrupulous opportunistic
leaders became the pawns of one super-
power or the other, thus, eclipsing totally
the nationalistic movement for freedom of
our people, and transforming it into a clash
of ideologies. Millions had died, yet, our
people are still hanging onto the bottom
rung of the world economic ladder.

I looked at this group of 150, full of
energy, capability and efficacy, feeling
so gratified for just being able to witness
this portion of the cream of our young
people living overseas. Watching them
talking, arguing, cheering, made me feel
so thankful that although their parents
and grand parents had to go through un-
told ordeals for many decades, they, as
residents in a free society of the Ameri-
can democracy, would have an assured
future for them to have by their own de-
cision and determination.

The organizers had made sure that
they should not waste precious time. The
program was well planned. Educational
games, singing, etc. following one after
another. Then we had a lunch break, an
opportunity to sit and chat about anything
that came to mind. A pleasant surprise
was the meeting and conversation with
Nguyé&n Son Vi, an active member of the
UVSA with much experience in the
youth movement. Just several years ago,
he was a dedicated member of the Union
of Vietnamese Student Associations in
Paris, France where he then lived. I guess
you still remember that one of its chair-
men, Trin Vin B4, in a clandestine re-
turn to Vietnam, was arrested, tried, and
executed by the communist authorities
in Saigon.

The afternoon program was one that
impressed me most. It was meaningful
and constructive. They asked everyone
to split into ten groups of a dozen each,
and that each group was to discuss what-
ever issue it wanted and present its view
for all to hear and to comment if neces-
sary. The subjects to be discussed should
involve the role of the youth, what it
should do, could do and contribute to the
community, to the nation. They had fif-
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teen minutes to come to some kind of
conclusion. At first, I was doubtful that
anything could come out fruitfully in such
a short time. Well, I was wrong. It was a
lesson for me to learn that discussion in-
stead of argument could accomplish a lot
in a short time. [ would certainly report
this experience to future community
meetings as a way to convey a message
in how to save precious time in confer-
ences.

When the quarter hour allowed was
up, each group took turn reporting their
findings. Those short fifteen minutes had
produced the kind of result beyond nor-
mal expectation.

Let me highlight the main points
brought out by these groups:

(1) They emphasized education as
a prerequisite to any thought about what
one could contribute to the community.
In what way could the youth contribute
to the community, to the people in Viet-
nam?

(2) The community is divisive. Bad
elements are professing jealousy and en-
viousness. It is a discouraging situation
for the young people. On the other hand,
some young people are so Americanized,
they are not paying any interest in Viet-
nam anymore. We should exploit and put
to use the power of voters. Use our rights
to vote as a weapon to reach our goal.

(3) Culture should not be forgotten.
We must remember that we are Vietnam-
ese first. Therefore, let us be Vietnam-
ese in culture.

(4) We should participate in com-
munity activities. We should accept dif-
ferences, and by participation we would
learn more about our culture.

(5) For the youth, culture is very
important. This is where the role of par-
ents comes in. Parents are the first and
nearest people who could inform us
about Vietnamese culture.

According to these views, the
younger generation was clearly as much
concerned with the community and the
situation inside Vietnam as their elders.
If the approach or the reasoning were to
be different, it should be noted that un-
like their parents and their grandparents
who had personally experienced the hor-



ror of war and sufferance endured by our
people due to communist expansion into
Vietnam, the youth of today, at best,
could only watch films or read books
about it, thus are deprived of the “feel-
ing” prevailing in the mind of elders.
Therefore, the historical part that we, the
older generation, have known and
adopted as the authentic reason for our
persistent struggle does not exist in the
vox populi perception of the young.

I was rather dumbfounded by the
critical remark about the undesirable
state of the community. This thinking
about the bad elements responsible for
divisive infighting within the community
is a serious issue that should be tackled.
Since these “bad elements” are so few,
just about a quartet or so, nevertheless,
their destructive ego and obstinacy pro-
voke the elders and confuse the youth.
Hopefully, it is not too late to do some-
thing to save the situation.

Dear Old Friend. You probably feel
exultant and elated to learn that our
young people pay much attention and
emphasis on culture, on remembering
one’s Vietnamese roots, on education.
These would surely lead anyone toward
the right path to national pride. As to any
fear that our young people would err into
serving the cause of despotic dictatorship
or totalitarian communism, I would con-
fidently say “no way, José” , not after
being accustomed to democratic life and
enjoying the basic freedoms.

I can tell you that even with such a
short experience on a Saturday with
these young people, this opportunity had
given me much assurance that the future
of our people’s aspiration is in good
hands.

Well, the letter is getting long. I will
be writing you again soon. At present,
we are busy with the case of “rebellion”
in Thdi Binh that has already spread to
other areas, most importantly at Thanh
Hoéa where things may be getting beyond
the communist ability to control it. News
is very hard to be obtained, as we all
know, the communists are masters at sup-
pressing information.

Anyway, best regards until next time.

Tran Pic Thanh-Phong

Chigu tharh véng ai dong tiing giot ndng
R4i Ha Tharh nhu to nhudm mia dong,
Ai cb nghe tiéng ruvé tram lang?

N
P& cho Idng chiing xubhg mbt 18n2

Con d3 budc rhing budc dai vo tan
Tudi doi muoi con len 16i giita doi.
Nhitng dém dai nghe mua vé sau tham

Con van rhd vong tay me yéu oi.

Ha noi 8y mdt sém mua quay budc
Me xubhg pha sang bén cho ddi thay.
Tubi bbn ba ting gérh, e téo tan

Cho khon I6n timg dan con roi carh,

Rbi bign chuyén, doi dem rhiéu gian khé
Lo cho con, tiing difa wot tring duong,
P& me khbc, va m tham trbng ngbng

Cho' tin con, Tl manh dAt khbng tudng,

No g bEt nhing ngdy lao th db
Me chit chil, lo cBp duding cho con.
Con dbi chzm ngary hop hon, me bén

DE gbp phén con dén bén binh yén,

Chigu nay véng tiéng ru ngdy b
Nhumng tiéng long nhur subi mzi chay ra
DU lng 8, rhu mua vé thirh phé

Nhitng 01 ru, va nhiing diéu ca..

Nhin béng e in trén gian hoa mudp
Bubi chibu t, hay mt con cay?
Nhitng thang ngay mét méi, lung cong ubn

Me dz cho con hEt cubc doindy.

Mua chiu nay, mua bay |4t phé/t
Mua udt mi, hay got 1€ ta on?
Mua xt nguoi di mua khong udt,

Miia mua xua Ha ndi van khbng bubn.

Ngoc Quynh
lon Song

Me Toi

Me i biEt cb con wui?
Tu khi tdi lac budc chan x nguoi
Me tdi biEt cb con cudi?

Tur khi £8i phai duong du bé déu

Me tdi hay van o Au
Thuong toi phigu bat “Lam dau cubc dot”
Me tdinay dz xa voi

Con xa bbng me xa loi yéu thuong)

Me t6i mbi sém chiéu suong
Lung cong téc bac nhd thuong con nhigu
Me tdi sdm sdm chiéu chiéu,

Com ngon canh ngot moi diéu day ran

Me t6i hay vén ban khoan
NG a khuya nhé nhe dudm chzn con ném
Me téi thic sém khuya ndm

Carh n3m xua van com carh bép hong

~ N
Me tbi mdi budi chiéu trong
N N
Sém trong cép séch crieu trong toi ve
N N
Me tdi tén téo chéng né

N N
Nubi con khon Ién moi bé bubn dau

Me tbilo trudc lo say,
T khi £8i khéc 1an déu ngm xua
Me tbi thuong ning thuong mua

Xa toi ngay théng & mua tubn tran

Me t6i 1am bérh co han
Nay £8i thuong Me mudn mang I3m khdng?
T ngay t ta nii sdng

Trong toi hut héng nhé mong Me g2

U ngy c&t budc di xa
M6t minh thu thii mot minh budn vui
Me ofl Nay ¢ con wi?

HAm nay con bbng.. ngém nglii ihé thuong

Hidng Tii Cat



Ariane Pham
Golden West College

&p Anh viin vira dit, Yén chay

nhanh vé huéng Cafeteria clia

trudng. Y&n cdm thay d6i bung

vO cung... Bu6c vao phong dn

rong 16n, Yén tha'y ding xa anh
chang dang chim chi vao cudn sich day
com. CO bé rén rén dén sau lung rdi bat
chot 14y hai tay bit mit anh ta.

— P06 12 ai?

— Yé&n, dirng phd anh hoc bai ma.

— Lam gi dir vay?

Yén ra vé ddi hdn khi ngdi xudng
chi€c gh€& do6i dién anh ta. Anh chang
ngdng dau nhin c6 bé dang hdn va mim
cudi.

— Chiéu nay anh c6 test 16p Ly, kh6
1dm c6 bi&t khong?

— Khong can biét. Ngudi ta dang
déi bung mudn xfu diy ne.

— OK, d& anh di mua db in day.

N6i xong anh chang bi€n mat trong
nhdy mit. Y&n nhin tirng nhém ngudi ra
vao Cafeteria chuyén trdo vui vé. H&t
todn nay dén todn khdc ra vao tip nip
trong chéng c& mit. Ngudi thi dang x&p
hiang mua db in, c6 ngudi dang ngo ngic
tim ban, con vai ngudi thi dang ddo mit
c6 tim mdt cdi ban tréng. Ai ai cling ban
ron trong cong viéc cda ho. Biu khong

khi & day ludn 6n ao nhu cdi chg vd,
khong ai nghe ai c4...

Mot 14t sau anh ching tré vé tay cam
mot dia com chién va mi xao nghi ngait
khéi, mot chai nuée loc va hai cdi ly nhya.
Yén nhin anh ta dit thifc in xudng ban
xong ngodnh mit 6m bung cudi khodi chi.

— Yén dn di, sin con néng.

Yén lam bo nghiém nét mit:

— Tha cho Qudc d6!

Qudc nhin c6 bé dang chim chi
chip tay khan nguyén tru6c khi an. Anh
chang vira lic dau vira nd nhe nu cudi.
Qudc md cudn sdch va ti€p tuc hoc thi
trong khi Y&n @n ngon lanh. Sy yén ling
hoan toan bao trum hai ngudi mac cic
ti€ng dong chung quanh. Qudc chii tAim
hoc bai con Yén dang ling im thudng
thitc bita n. Qudc nhin Yén in vira xong:

— Yé&n no chwa?

— Em no 16i.

— Vay 1a hét gidn rdi phdi khong?

— Dau phdi, em... ‘rm... bit Qudc
phai di choi v6i em!

Qudc strng s6t nhin c6 bé 1du linh:

— Nhung anh phai hoc bai, Yén a.

— Khong dugc!

Yén ditng day kéo tay Qudc:

— bi, di ma.

Qton Song [ELR

Qudc thd dai déng cudn sdch lai.
Anh chang ding day vac chi€c cip ning
triu 1€n vai va theo gét c6 bé.

— Minh di dau vay Yén?

— Minh di chd nay.

Di dugc mot lic, YEn queo vao ngd
thu vién. Qudc ngac nhién khi c6 bé ti€n
vé huéng d6.

— Yén &, minh vo thu vién hé?

— Thi phai rdi. Ngdi trong Cafete-
ria dn nhu vdy sao Qudc hoc bai dudgc.

Yén dua tay che miéng cudi khic
khich khi thdy Qudc ding sitng khong
bi€t néi gi. Co bé vdi kéo tay Qudc:

— Minh di, Qudc!

Hai nguGi mon men theo ring thong
thom ngat. Yén dirng lai tru6c mdt bui
cdy va but mot cdi ld. C6 bé man mé
chi€c 14 xanh bi€c xo¢ ra nhu cdnh quat,
va cdc nhdnh chinh lai chia ra nhirng
nhanh nhd.

Yén quay qua Qudc:

— Nghe ngudi ta goi 14 nay 1a 14
thudc bai. Em chic Qudc dat dudc di€m
cao trong ky thi tric nghiém nay.

— Anh c¢dm on Yén.

Qudc dua tay nhan 1dy chiéc 14 va
ép vao quyén sdch Ly. Xong hai ngudi
rdo budc vao thu vién. ®



NET BEP RONG TIEN

NHAN BPINH
Mot Lang Que

LTS: Trong muc dich tim hiéu va duy tri

Giéng Lang
Ciénglang nim dudi mot goc cAy da 16n,
béng tda rat xa lam rim mat cd mot khu.
Cay da khong bi€t moc tu bao gis va
moc & d6 dén bao gid? Khi t6i 16n 1én
ciy da di c6, va me toi cling da bdo toi
hdi nhd me t6i cling hang ngay ra giéng
gdnh nudc va nghi mat dugi goc da. RE
da ling ldng mudn in xudng tdi dat,
nhung chi ling ldng vay thdi, khé bao
gid ma in xudng dit dugc, vi i tré con
chiing t6i doi doi thudng niu 14y ré cay
ddnh du, khi€n cho ré cif trui dan va chi
dai t6i mot mdc nao 1a hét cd.

Cay da & gi€ng lang c6 vé hién tir.
Du6i goc da lodng thodng vai ba chi€c
binh vdi, thinh thodng c¢é ngudi tdi cim
dim ba nén huong! Va chi c6 thé thoi,
khong c6 ban thdg, cling khong c6 binh
voi treo ling 1dng vao cdc ré phu nhu §
ciy da diu lang.

van héa Viét Nam, ban bién tdp Non Song

gigi thiéu dén cac ban doc trang “Nét Pep

Roéng-Tién” qua nhitng, phong tuc tap

quan ciing nhu nhitng nét mén yéu cua

qué huong chung ta.

Cay Ba Bau Lang

Cay da diau lang qua that dé sg hon
ciy da trén by gi€ng. Cay da trén by
gi€ng di gia, nhung cAy da ddu lang lai
cd thu hon. Trong to 16n vo ciling vi nhitng
r& phu in hin xudng dit ciing di bién
thinh nhitng than ciy khdc. Dudi goc
cdy ré bd 16m ngdm, khi ndi trén miit
da't, khi lting 10 nira chim nira ndi tao nén
nhitng cdi hdc 4n siu vao ré ciy, hoidc
in sdu xuéng mit dat. C4c cu bdo ring
trong cdc hdc d6 c6 ngua ngai &, va cdc
cu gidi thich ngwa ngai Ia nhitng ciip rin
c6 mao, c6 khi 1a nhitng cip rin tring
todt véi mao db chét. Khong biét cic cu
da trong thdy ngua ngai that khong,
nhung nghe 13i cdc cu td, khi th€ nay,
khi th€ khédc, va cdc cu bdo ngua ngai
c6 phép bi€n héa, mudn hinh van trang.

Ban Thi Gdc Da
Qon Song ¥R

Ngay § goc cAy da, khong biét ai da
xdy ti bao gid mot ban thd nhd, véi bai
vi ¢6 bon chit Pai Thu Linh Than. Ban
thd c¢6 bdt huong, hang ngay huong nghi
ngit chdy, va chan hudng bao gid cling
chit nich, mau dd xen 14n mau xam cla
tan huong. Lai c¢6 binh hoa, thudng thay
cim m4y bdng hué, mili thom quyén véi
mui thom theo gi6 lan tda ra xa. Hai bén
mé ban thd 1a nhitng binh voi khong biét
clia ai mang tdi dit & diy, tonhd dd hang,
vOi & miéng binh da kho, va nhiéu binh
vdi mau tring d3 ngd sang mot mau
khac, mau tro nhat hodc mau vang xam.

Va ca & nhitng ré cdy ciing ling ling
treo nhitng binh vdi, mdi con gié6 manh
lai dua di dua lai. Cdc cu bdo dém hom
trong nhu nhitng chi€c diu lau cda bon
giic C5 Pen khi bi gi€t va bi béu diu.

O ban thd, con c6 may dai rugu, may
trim vong hoa ngii sic, va & bén canh



¢6 treo nhitng d6i hai xanh d4, nhitng
chi€c nén chép, nén thugng biing gidy
tring hodc gidy mau véi nhitng quai tua
sic sd. DAy 1a nhitng nén cla cic ba,
cédc cd, cdc ciu trd ngu tai cay da.

Gip nhitng ngay c6 gid, gi6é rung 14
da, gi6 lua vao nhirng canh da rit [&én nhu
nhing ti€ng hd, dém khuya nghe rit ghé
ron. Roi nhitng 14 vang rung xudng, lac
ddc, lanh lung nhu ti€ng thi thim cla
nhitng Am hon dang cling nhau to nhé §
cdc canh da.

Nhiing Cau Chuyén Vé Cay Ba Bau Lang

Theo 181 cdc cu, nhitng dém khuya
thanh ving c¢6 cdc ba cdc cd dianh vong
trén canh cay, ti€ng k&o ca kéo ket vang
di rat xa, lai c6 ba vira dinh vong vira ru
con, ti€ng hdt véo von that 1a thanh thét.
Cé6 cu néi ring, 40 cdc ba xanh d6 13
mdJ 4n hién nhitng dém sdng tring. Ai di
vé dém, bt gip cdc ba cdc cd didnh vong
dt phdi nin thd cim ddu cim cd chay

cho mau. Lai ¢6 ngudi bdo, sing sém,
nhitng ngudi di 1am déng hoidc di chg
qua gdc da, c6 khi gip béng hai ba co
40 mau tha thu6t téc vin dudi ga, tung
ting di tir cdng lang dén gdc da thi bi€n
ma't.

Nghe n6i ma ggnrdy! Thud con nhd,
t6i khong bao gi ddm di qua gbc da vao
lic chang vang t6i, hodc khi trdi chua
sang hdn va ciing khong bao gi%, khi c6
viéc di qua diu lang toi lai dim dung
chin diing lai ndi nay. Phai qua d6 1a t6i
rdo cing budc cho mau. Con khi toi da
16n, ra tinh va Ha Noi §, thinh thodng ¢6
dip vé lang, ciing rat it khi toi di qua noi
day vao liic t8i trdi. C6 mot ddi 1an qua
dé, chi thdy 4m u ving vé v6i mot su
yén ling tich mich d&n lanh ngudi. Gié
ddng ndi 1én, 14 trén cAy xdo xac, mii
huong 1An mui hoa hué & ban thd dua ra
thoang thodng gitta gi6 khuya...

bém khuya, néu c6 ti€ng ché cin
nhét girng vé phia dau lang, trong nha

cdc cu bdo céc con:
— Céacbacdcco
lai di thim lang!
Cay da du lang
ci xanh tot va sy hai
hiung clda dian lang
van ton tai ddi nay
qua ddi khdc d6i véi
nhitng cau chuyén da
dugc k€ lai vé cay
da, vé nhitng 6ng
binh véi, vé ban ths
va nhat 12 v& céc ba,
cac co, cac cau...
Tuy hai hung
; nhung din lang vin
kinh cdn khéng ai
ddm budng mdt 19i
nhao bang, va cling
ching aibdo aila mé
tin di doan.Nhitng
ngay rim, mong mot,
nhitng ngay 1€ lac,
néu ngudi ta ¢ cling
1& & nha, hoic 1én 1&
E & chua thi & gdc da
nay, ndi ban thd cling
c6 nhiéu ba nhiéu c6
trong lang mang do6
téi 1€ bdi. Nhitng
.+ hOom d6 quang cdnh
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gdc da d3 ving vé Am u.

Cay da diu lang, thudng lang nao
cling c6 va c6 1€ cay da nao ciing tuong tuw
gidng nhau. Ca dao ta c6 nhic t6i cay da:

Pdu lang cé mot cdy da
Cudi lang cdy cdy, ngd ba cdy dita
Dii anh di sém vé trua

Xin anh nght bong mdt diva nha em!

Béng mat cay dira ¢ 1€ c6 ngudi di
s6m vé trua dirng chin nghi cho d& mét
nhat 1a trai gdi lang, con bong m4t cay
da, qud that & lang toi, tdi khong thay
miYy ai dirng chan nghi budc! Qua diy
ngudi ta ngd nén di cho mau, va ngay
xua khi ngudi ta con cdi ngua, tdi dugc
nghe nhic lai 12 ngudi ta van xudng ngya
dit di qua ban thd héo ldnh duéi gbc da
nay. Héo ldnh vi ciy da & ddu lang,
nhung khi di khdi cdng lang chua phai
12 ¢6 nha ctia dian lang ngay hai bén
dudng lang noi day con ¢6 may ao cd,
méy vudn ciy ving vé.

Ong Binh Vi

G trén c6 néi t6i cac binh voi dit §
gdc da by gi€ng ciing nhu goc da diu
lang. Bay la phong tuc din qué. Dan Viét
Nam thudng in trau, va mdi mi€ng triu
gdm mot mi€ng 14 trAu khong c6 quét
chidt vdi cudn tron lai. Cong vi€c nay
goi 12 tém trau, thém vao 1a mdt mi€ng
cau, mot mi€ng vo ciy.

Do sy in trau clia toan dan Viét Nam
trudc diy nén mbi nha déu c6 mot binh
vOi, va tuc con cho ring binh vdi tugng
trung cho quyén ndi tuéng clia ba nodi
trg nén dugc goi tén la dng binh voi. Binh
voi dung voi, voi trén mép kho dan vi
mdi khi 14y voi ra nhi€u, ngudi ta lai quét
vao mép binh. Sau mot thdi gian, miéng
binh v6i nhd dan, cho dén ngay bi 1ap
hin va binh voi khong ding dugc nira.
Binh vdi nay, ngudi ta khong dem vt
di, vi xua nay van dudc ton trong 1a dng
binh v6i, ma ngudi ta dem dit tai miéu
thd, tai goc da, goc si, goc dé, noi cé
thd, hodc tai bén cdc dinh chua. Do d6
tai cdc cAy da diu lang, dan lang thudng
mang nhitng binh voi cii tdi d€, va c6
ngudi lai dem budc hin 1én cic ré da
treo lting ling.

Trich Nép Cii Lang Xom Vigt Nam
(ky tdi: Liy Tre Lang)



o

A hero is often described as some-
one renowned for his or her courage, and
celebrated for his or her special achieve-
ments and talents. A hero is often men-
tioned with great respect; a hero is often
a visionary, charismatic leader. I once
asked my third grade Vietnamese class
to name their heroes, and they shouted
out names such as Mahatma Gandhi,
Louis Armstrong, Dr. Martin Luther
King, Thomas Edison, Mother Teresa,
Princess Diana, and the like. Ironically,
the latter two had just died in the past
weeks. Michael Jordan, Madonna,
Monica Seles also made the list. We —
these young people and I — all admire
these individuals because they have
made significant contributions to society
and humanity. On the one hand, I was
impressed and proud of the knowledge
my young students displayed on religion,
science, history, sports, and entertain-
ment. At the same time, I was perturbed
because there was no Nguyén, Lé, Ly,
Ngo, or Tran on the list. I was also con-
cerned by the absence of the many ordi-
nary people who are near and dear to
our daily lives. They are another kind of
hero: the individuals who stay by our side
in times of need,the ones who bring
smiles to others in despair, who light the
fire in the darkest night. The mothers and
fathers who sacrifice their lives to secure
a better future for their children; the
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young men and women who take their
time to attend to the needs of the old and
the hungry; the tireless youth who dedi-
cate their lives for other youth of tomor-
row — they are my kind of heroes.

My hero is much lesser known than
the names mentioned above, and he is
every bit Vietnamese. I have the fortune
of knowing this tireless, generous, soft-
spoken scout leader (huynh trudng) and
Vietnamese language teacher. In fact,
he would never have thought of himself
as anybody’s hero. Little did he know that
his simple and humble ways have
touched the hearts of many who have
crossed paths with him. One of my most
memorable conversations with him was
back in 1988 when we met at a training
camp. The subject was teaching Viet-
namese culture to young children, his-
tory and geography in particular. Several
friends and I argued that growing up in
America, it was tough enough for these
kids to learn Vietnamese let alone its his-
tory and geography. In reply, he thought-
fully gave us a wonderful analogy. He
told us to look at Vietnam as one’s body
and compared its history to the events in
one’s life: wars, disasters, and famine are
its illnesses; freedom, peace, and pros-
perity its strengths. He concluded that we
had to rid Mother Vietnam of all her ill-
nesses so she could be healthy as she
once was, and the people could enjoy the



peace and freedom every human being
rightfully deserved. Once we loved
Mother Vietnam, its language and his-
tory, its culture would survive. Such
words of wisdom motivated me so much.
I remember going to the libraries and
bookstores after the camp and started
reading ferociously those history and ge-
ography books by Trin Trong Kim,
Nguyén Khic Ngit... My hero has such
silent, yet potent impact on people. Non-
aggressively, he enlightens us and lets
us go and explore. It is amazing to me
how positive he is and how much faith
he has in the Vietnamese youth, so much
faith that I learned several years later he
devoted himself full time to the Vietnam-
ese Eucharistic Youth Movement (Phong
Trao Thi€u Nhi Thanh Thé) and the Viet-
namese Language Associations (Cdc
Trung TAm Viét Ngit Mién Nam Cali-
fornia).

I did not see much of him after 1993
as [ assumed duties at the Union of Viet-
namese Student Associations of South-
ern California, though we kept in touch
from time to time. One day in an ex-
change of words, I poured my frustrations
out to him. I told him how fragmented I
felt the community was, how ignorant
and irresponsible I felt the young people
of today were, and how my efforts did
not seem to make any difference. I also
told him I felt drained and burnt out and
was thinking of giving up my community
involvement altogether. Again, he calmly
comforted me and brought me back to
reality. He advised me that if we could
make a difference in only a few people’s
lives, those people, in turn, would pass
their influences onto others. Such kind
words dissipated my tiredness, and mo-
mentarily lifted the weight off my shoul-
ders.

The most recent encounter I had with
him was the discussion regarding the
Eighth Annual Summer Camp “Trai He

He told us to look at Vietnam
as one’s body and compared
its history to the events in
one’s life: wars, disasters, and
famine are its illnesses; free-
dom, peace, and prosperity its
strengths. He concluded that
we had to rid Mother Vietnam
of all her illnesses so She could
be healthy as She once was
and the people could enjoy the

peace and freedom every hu-

man being rightfully deserved.

V€ V6i Non Séng VIII” this past July. I
told him we were in search of a mean-
ingful theme for this year’s campfire. He
graciously suggested “Pém Huyén St
(Night of Legends)” as he felt anyone
could easily relate to stories of legends
and myths, especially our youth. He went
on and shared that telling of historical
legends is a great way to sow the seed
of love for our country, its history and
people, in the hearts of our young broth-
ers and sisters. It turned out as he has
predicted. We had one of the most suc-
cessful and meaningful camps in years.

Last Tuesday, a friend came by and
hesitantly informed me my hero had died
in a car accident near Paris, France after
visiting a youth group. The news hit me
like a thunderbolt. I sat in my chair all
day, revisiting my memories of him. Af-
ter the tears, a rush of pride surged
through me, pride in knowing someone
of great knowledge and conviction, an
ordinary man who dedicated his life to
reach out and touch the often lost and
lonely youth of today, an earnest man
who devoted himself selflessly to better
the world of tomorrow. The friend also
told me that it was a great loss that my
hero had departed, bringing his wisdom
and passion with him. I disagreed, be-
cause [ had witnessed the fire in the eyes
of more than 200 youths that night last
July. T know his legacy would live on in
all of us who were fortunate enough to
have been touched by a dear friend, a
caring brother, a generous teacher — a
true hero, my hero: Anh Nguyén Difc
Miu! =

September 5, 1997

Tudng nhé mét nguoi anh vira ra di,
Nguyén Pitc Mdu, Chii Tich Mién Tay
Nam Hoa Ky, Phé Chi Tich Nghién
Hudn Phong Trao Thiéu Nhi Thdanh Thé
Toan Quéc, Ban Hudn Luyén Cdc Trung
Tam Viét Ngit Mién Nam California.



(U AT BEN cudc SonG

To: Ms. Dolores Curry with respect and appreciation.
To: N.A. and thank you for your kind listening.

C6 bao gid ban da that sy ling nghe
va c6 ging cdm thong v6i mot ngudi ndo
d6 chua? Cau hdi trong 16p Speech Com-
munication ggi cho t6i mot suy nghi mién
man vé cdch s6ng, hay cu thé hon 1a cich
chiing ta giao t&, x{ sy vdi nhitng ngudi
quanh ta. C6 lic t6i ao udc cé dugc mot
ngudi ban bi€t kién nhin ling nghe
nhitng vu tu, nhitng budn buc, khé nhoc,
hay nhitng niém vui va hanh phic ctia
t6i. Ngudi ban d6 nghe va hi€u nhitng
gl tdi mudn néi v6i anh hoic chi 4y ma
khong giéu cdt, ddnh gid, hay suy luan
nhitng cdm xdc thit tinh cia toi trong
cdu chuyén.

o] trudng, khi ching ta hoc 16p
Speech Communications (Interpersonal
Communication), thiy c6 gido s& gidng
cho ching ta sy quan trong clia sy ling
nghe ma khong gbép y, khong phé binh
trong viéc giao ti€p hang ngay, trong
quan hé tinh cdm, va ngay cd trong kinh
doanh. Trong mot budi hop, né€u vi chii
tich “thao thao bat tuyét,” khong ling
nghe ¥ ki€n hdi vién thi budi hop s& khé
thanh cdng. Trong tinh ban, n€u chiing
ta chan thanh ling nghe ngudi ban cla
minh, ching ta s& hi€u ho hon, va dong
thoi ching ta cling da ting cho ho mot
mén qua tinh than to 16n: sy cAm thong.
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Qudc Hung

Trong hon nhan, néu vg chdng, ngudi
yéu ling nghe nhau, hi€u dugc nhitng
phién mudn, ndi vit v4, khé khin clia
nhau, thi ho s€ phdt sinh tinh thuong, su
dium boc, cdm thong, va hanh phic dai
lau. Trong kinh doanh, n€u nha kinh
doanh bi€t 1dng nghe y ki€n khdch hang
thi dng ta bi€t cai ti€n sdn pham phit hop
hon véi thi hi€u. K&t qud 1a sinh ra 1¢i
nhuén, va déng thdi ngudi tiéu thu ciing
dugc hudng nhitng sdn phadm vSi phim
cha't tot dep hon. Hiy ling nghe d€ tao
nén sy hiéu bi€t va tinh thuong. Hay ling
nghe v§i tam khong xét dodn, khong dinh
ki€n. Chi 1dng nghe that sdu cling dd lam
voi nhe di khd dau, u uit ctia ngudi rdi.

Budi tdi no Mai goi cho toi va than
thd ring Mai bi di€m xau trong 16p Psy-
chology. Trong dau tdi bdng ndy ra suy
nghi: “C4i ¢ Mai nay chic hay ‘skip
class’ di chdi v6i boyfriend 13m day nén
m6i bi di€ém x&u thé kia.” The rdi t6i lai
danh gia Mai thatla hu than, khong chiu
lo hoc ma ct bd véi bich. Nhitng ¥ nghi
phdn xét nay dién ra nhanh chéng trong
ddu t6i nhu ching da dugc “pro-
grammed” sdn. Toi bit ddu dinh “mé
miéng” choc Mai thi bai hoc NGHE va
HIEU hém ndo chot xen vao dong suy
nghi “bam sinh” khong tt nay clia toi.
Toi trach minh tai sao lai thich chi trich
vO ciin cd nhu th€? Tai sao to6i khdng thit
ling nghe va cdm thong nhitng gi Mai
néi d€ c6 thé€ an Gi Mai. Toi ciing chgt
nhd trong bai hoc 12 n€u minh khong ling
nghe ma chi danh gid, chi trich thi ngudi
néi sé& budn, gian, va cé khi bat hoa sé
xay ra. Trong phiit chdc, tdi bdng thdy



minh c¢6 trach nhiém phdi ling nghe va
cdm thau nhitng gi Mai mudn bay t8. T6i
d6 toi da that sy 1dng nghe Mai v6i tAim
md rong, khong ddnh gid, luin suy, ma
chi hi€u biét thoi.

Thi ra 12 chi cda Mai bénh nén Mai
phéi thay th€ chi lo 1dng moi viéc trong
nha nén bai vd bi tré nai. Gan cudi cudc
n6i chuyén, tdi cdm nhan giong Mai da
bét chan ndn va budn phién khi dudgc toi
ling nghe v6i cdm thdng. V& phan ti,
t6i cAm thay vui vui vi minh c6 thé an i
ban minh chi bing 1ing nghe. Trong cudc
s6ng néu chiing ta sin sang cdi mé tim
hon minh d€ NGHE thi chiing ta c6 thé
HIEU tir nhitng ngudi ban thin cia ta
dé&n nhitng ngudi xa la; tir nhitng ngudi
khach chinh ki€n, khédc ton gido véi ta
dén nhitng ké tan 4c. Bing 1dng nghe,
chiing ta c¢6 thé tranh han th, {u da.
Biing ling nghe, chiing ta c6 thé gitdp
ho stra ddi; ching ta c6 thé an 1i, chia
sé v6i ngudi khic, hay dem niém vui dén
moi ngudi. Mong ring ban hdy cuing toi,
chiing ta cung ling nghe va cdm thong
nhau.

Trdc Nghiém: Biét Ling Nghe

Th4y dugc tAm quan trong cla sy
1ing nghe, ching ta hdy c6 thyc tip ling
nghe trong cudc song, y nhu nhitng 1an

chiing ta di vio Speech Lab dé€ 1am bai
vay. D& thit xem ching ta c6 khd ning
1ing nghe hay khong, md&i ban tham gia
cudc tric nghiém sau day. Ban tu cho
di€ém minh tir 1 (Iing nghe kém) d&n 5
(bi€'t ling nghe t6t) cho mdi cAu hdi sau
day. Hay so sdnh k&t qud v6i hai ngudi
ban khac.

1. T6i ludn c6 ging dé€ cho ngudi toi
dang néi chuyén c6 thdi gian néi bing
vdi thoi gian tdi noi.

2. Toi ludn thich thd nhirng gi ngudi
khac ké vdi toi.

3. T6i khong cdm thd'y khé khin khi
phdi chd ngudi khdc néi xong dé€ dén
lugt ti dugc cb ti€ng noi.

4. Toi ling nghe ngay ca khi t6i khong
thich ngudi dang néi chuyén véi toi.

5. Toi ling nghe ngay cd khi t6i
khong déng ¥ vdi nhitng gi ngudi khac
dang noi.

6. Toi tam ngirng lam viéc khi ai dé
néi véi toi dicu gi.

7. T6i ludn ludn nhin thing vao ngudi
ndi chuyén véi tdi, va cho ngudi do6 su
quan tim diy dd cda toi.

8. Toi khuyé&n khich ngudi khdc néi
bing cdch ra clt chi nhw mim cudi, gat
dau...

9. T6i xin ngudi néi lam sdng to
nhitng chit hodc ¥ ki€n ho néi ma tdi
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khong hi€u.

10. Toi ton trong quyén c6 ¥ ki€n
cta ngudi khdc, ngay ca khi toi khong
ddng ¥ véi ho.

Két Qué Trac Nghiém

40-50 diém: ban 1a ngudi biét ling
nghe tuyét vGi

30-39 diém: ban 1a ngudi khd biét
1dng nghe

20-29 diém: ban khong ling nghe
moi ngudi tot 1im

19 di€ém hay thap hon: ban khong
bi€t 1ing nghe ngudi khdc

N&u ban 1a ngudi ling nghe kém,
sau day 1a nhitng cdch ban c6 thé sita
chita: Nén gidm thi€u nhirng thit 1am ban
chi phdi trong khi ling nghe ai nhu tit
TV di, hay bd tJ bao xudng... Huéng vé
phia ngudi néi chuyén véi ban va gilt
eye-contact. Néu ban khong nghe kip
nhitng gi ngudi kia néi, hay ngudi kia
néi qui nhanh, ban c6 thé hdi lai hay
xin ho néi chadm lai. Pirng ngdt 15i khi ai
d6 dang n6i. Hay tap trung d€ hi€u nhitng
gl ngudi khdc ndi thay vi tdp trung tu
tudng dé tim cach tr3 19i.

Chiic cidc ban thanh cong. ®
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"Chany The" ciia Diigny Cam

(1810-1849)

Ong Nhui Ngoc (CSUF)

Nhac ciia F. Chopin khac nhac ciia Liszt é diém "khdng co Sy cifu rdi" dii ¢4 hai nhac si
déu sang tac vao thai ky Lang Man (Romantic Era) va déu vé nén nhiing hiic tranh hu
a0, giau tri twing tugng dé thoa nhiing wdc vong cia tam linh. F. Chopin nhin cudc doi
mot cach rut ré va bi ai niif mat biic tranh khép kin, khdng 167 thoat. Ong chi cam thay
an tam khi vén tdm man che phi biic tranh ay cho nhiing ban than thWény 1am qua
nhiing sény tdc dwgm mau budn va say trong khdng khi than mat cia cén phong khach.

aris, 1841. George

Sand ddnh diém

chim cdp nén trén

chi€c ban gb. Franz

Liszt d5 14y mot cay

dé ti&p Itra nSt nhitng

cdy nén quanh
phong, luén miéng tdn giu véi Heinrich
Heine vé bin hda tAiu mdi soan clia dng.
Ditng bén cita s§, Camille Pleyel mai
mé hitng vai giot ning y&u 6t clia budi
chi€u thu I1&n t& gidy c6 vai hang ky 4Am
nguéch ngoac. TUr bén ngoai, Frédrick
Chopin budc vao, vui cudi chao hdi moi
ngudi. Pleyel dit trd 1én gid nhac mdy
t9 gidy ky Am. Va mudi ngén tay manh
khdnh ctia F. Chopin chim rdi ndn nét
tirng dong am thanh ngot ngao, du duong
ctia badn Da Khiic cung D6 thi trén phim
dan (Nocturne in C-minor, Opus 48, No.
1). Pleyel cham chd nhin. Liszt git gu,
mit nhim nghién nhu d€ hinh dung bitc
tranh tinh vat cia Am thanh. George Sand
trAm ngdm trong khéi thudc. Heine
khoanh tay tua ddu vao géc phong im
ling, 1ing nghe... Heine, thi si va chinh
tri gia ngudi Pic; Pleyel, chii nhdn mot
cong xudng ché tao duong cAm ngudi
Phdp; Liszt, duong cAm thii va soan nhac

gia ngudi Hungary; va nif vin hao ngudi
Phip George Sand, tinh nhian lang man
nhit ctia F. Chopin. Linh hon va trdi tim
moi ngudi trong gian phong khach a4y nhu
bi chim dim va cudn tréi vio mot thé
giGi &m thanh md& 4o, chdi vai, khdng c6
su’ citu 16i.

Nhac ctia F. Chopin khédc nhac cua
Liszt & diém “khong c6 su citu rdi” du
c4 hai nhac si déu sdng tic vao thdi ky
Ling Man (Romantic Era) va déu vé nén
nhitng bdc tranh hu 4o, gidu tri tudng
tuong d€ thda nhitng uSc vong clia tim
linh. FE. Chopin nhin cudc ddi mot cach
rut ré va bi ai nhu mdt buc tranh khép
kin, khong 18i thodt. Ong chi cim thdy
an tAm khi vén tAim man che phi bitc
tranh 4y cho nhitng ban thin thuéng 1am
qua nhifng sang tic dugm mau budn va
say trong khong khi thAn mit cia cin
phong khach.

That ra, nhitng budi trinh dién “bd
tii” & nha riéng (salon style) 1a mdt loai
hinh sinh hoat nghé thuit rit phd thong
vao gifta th€ ky tht 19 trong giGi vin
nghé si va giai cip trung, thugng luu yéu
thich &m nhac. P&i véi F. Chopin, nhitng
budi doc tdu cho sd thinh giad chon loc
nhu th€ tao cho dng sy thodi mdi trong
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phong cdch trinh dién va dng tdc vi dng
khong thich sy phd truong gid ddi clia
cdc budi trinh dién cong cong. Ca cudc
ddi, 6ng chi xuat hién trén dudi 30 I1an
trudc cong ching, phan 16n dé gy quy
cho cdc t6 chiic thién nguyén.

F. Chopin sinh nam 1810 tai m6t tinh
gan thii phi Warsaw nu6c Ba Lan. Cha
ong 12 mot gido vién trung hoc ngudi goc
Phap, me 6ng thudc dong doi quy tdc
ctia Ba Lan. Ba 14 ngudi thdy duong cam
dau tién ctia F. Chopin. Nim 1én sdu, F.
Chopin mdi bit dau hoc duong cim véi
nhac si Adalbert Zywny. Lén bay tudi,
F. Chopin xu&t bin Vii Khiic Ba Lan cung
Sol thit (Polonaise in G-minor). Trong vai
nim dau, chang nhac si tré trinh dién
vai budi doc tiu gy quy va & nha riéng
theo yéu ciu cla cic gia dinh quy toc.
Sau ba ndm hoc tai Nhac Vién Warsaw,
F. Chopin luu dién va sdng tic tai cdc
nudc quanh Au Chéu, chi y&u & Ao va
Phdp Qudc. Quy doc gid c6 thé da
thudng thitc qua mot s6 ban nhac dugc
sdng tic trong thdi gian nay nhu Da Khiic
cung Mi gidng th (Nocturne in E-flat
minor, Op. 9, No. 2) va Vii Khic cung
Mi gidng (Waltz in E-flat, Op. 18). Nam
1836 13 1an gip gd dau tién giita dng va
George Sand. Trdi vdi tinh tinh nhin
nhudng, mém mdng cia F. Chopin,
George Sand 1a mdt ngdi but sic sdo di
dau trong viéc van dong cho su binh dfmg
nam nit. Vao thdi gian nay, F. Chopin chiu
dnh hudng clia George Sand it nhiéu
trong cdc sdng tic. Ong cho ra ddi bin
Sonata cung Si gidng tht véi “Hanh
Khic Tang L&” ndi ti€ng (“Marche
Funebre,” Sonata in B-flat minor, Op.
35). Tinh trang siic khde ngiy cang tdi
té cta F. Chopin, kém theo nhitng xung
dot, da dua dén sy chia tay giita hai ngudi
vao nim 1847. Hai nim sau, trong cdnh



ting quin, F. Chopin lia ddi tai Phap bdi mot con bénh lao.

F. Chopin d€ lai cho hau th& cd mot bién tinh cdm ménh
mong qua nhitng bdn nhac viét riéng cho duong cim, gdm
nhiéu thé loai nhu céc vii khiic thong dung Au Chau (waltz,
polonaise, mazurka, tarantelle), da khiic (nocturne), cdc ban
sonata, concerto, dao khiic (prélude), nhitng khic luyén k§
ning (étude), v.v... Mon sinh ctia F. Chopin khong nhiéu, va
dudng nhu trong s6 4y hi€m c6 ngudi cim thong quan diém
nghé thult rat riéng tv cda 6ng. N6 riéng tu vi né dju dang,
trif tinh, mang diy tinh nhan ban, va chita dung nhiu chat
tho. N6 riéng tur vi né dugc viét tir tim long mot nghé si dé
rung cAm tAm hon nhitng ai bi€t thudng thitic Am nhac. C6 18
cling vi tinh cdch riéng tu d6, F. Chopin da dugc nhitng thinh
khdch may min trong gian phong khdch nhd bé & Paris ting
cho danh hiéu “chang thd clia duong cim”.

Trong lang ding khéi suong, nhitng chiéc 14 vang ding
dinh rdi, bdo hiéu mua thu sip trd lai. Hiy cing ngdm cdi dep
cta thién nhién va cling nghe nhitng y tho qua dong nhac ém
dém cta F. Chopin. Duéi diy 12 mot sd dia nhac (Compact
Disc) doc tiu tiéu bi€u ctia mot s6 duong cAm thi tén tudi
trong lang nhac th& gii:

* Chopin: Sonata No. 3, Preludes, Op. 28. Vladimir
Ashkenazy, piano. London.

* Chopin: 4 Scherzi, Berceuse, Barcarolle. Maurizio
Pollini, piano. Deutsche Grammophon.

* Chopin: Complete Piano Sonatas. Idil Biret, piano.
Naxos.

* Chopin: Valses, etc. Dinu Lipatti, piano. EMI Digital.

* The Chopin Collection: The Nocturnes. Artur Rubinstein,
piano. RCA Red Seal.

* The Chopin Collection: Polonaises. Artur Rubinstein,
piano. Musical Heritage Society.

* Parperno Plays Chopin. Cedille Records.

* Chopin: Piano Concerti Nos. 1 & 2. Claudio Arrau, pi-
ano. Musical Heritage Society.

* Chopin: Twelve Etudes, Op. 10. Frederic Chiu, piano. Harmo-
nia Mundi USA.
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mMua Thu vsi nhang phién 1& d&i mau,
thay séc V& nhdng con mua mat
lanh, thdng cda mua tyu
tfrudng, thang cla t6t Trung Thu... TU
dung, ta lgi mudn viét vé vén dsi dong.

C6 1& mia tyu trudng & bén day,
khong cé nhitng ddm may “bang bac trén
khong” nhu 6ng Thanh Tinh dd mo t4,
ciing khong con cdnh me dit tay di b
dén trudng nhv ngay xwa 4y & mot noi
thin thuong. Ciing khong con cdi khong
khi r6n rd, hdo hiic mong trd lai trudng
dé gip ban be, d€ k& cho nhau nghe
nhitng chuyén vui, budn clia nhitng ngay
nghi he. Ciing khong con nhitng budi sém
mai, dap xe qua cAu, vd xuyt xoa vi hdi
lanh cla swong mai. Khong con nhitng
dip ghé mua nhitng khic binh mi néng
ron, thom lirng mii paté, chd lua, hanh
ngd hay nhitng géi x6i con ngdt mui nép,
mui ddu, dudng, dira... Nhung mua tyu
trudng noi day ciing c6 nhitng di€m ddng
yéu, ddng nhd la thudng.

C6 1& nhitng t& quang cdo dd mau,
du kiéu bay t6i tip nhu buom budm vao
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nha, véinhitng chit BACK TO SCHOOL
in thit dAm, that to ngay trang nhat da
nhic nhd ta vé ngay nhap hoc ching?
Hay ciing c6 thé nhitng con mua mat rugi
mua Thu da bdo hi€u mua nhiap hoc?
Ciing ching bi€t nita. Chi bit, nhitng
ngay diu nhap hoc ta thudng bit gip
nhitng cdm gidc khé dién t trong ta. C6
1€ mdt chit nao nitc, mdt chit lo du, mot
chitban rdn, mot chiit td mo,... dd quyén
14n vao nhau thAnh mot cdm gidc khdng
tén, kh6 dién td bing 15i.

Con nhd nhu'in cdi ngay diu bd ngd
budc chian vao ngudng ctra U of Toronto.
Toa building sao ma réng 16n thénh
thang, v8i nhitng ngd r€ khé nhd, khé
tim ma lai dé lac. Rdi con nhitng thd tuc
gidy t& phién phitc, mat thi gid phai lam.
R6i con phai chay lung tung d€ tim mua
sich gido khoa, tim “biia phép” d€ ho
mang. Rdi lam quen ban mdi, thiy méi....
Chao oi, ca trim diéu hoan toan mdi la
cho dan freshman. Ma r6i ciing trdi qua,
trdi qua that 1a nhanh. D€ gis day, nhin
lai, chdt thd'y nhé bang khuing. Nhé
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nhitng budi s6m mai, chen chic trong
nhitng chuyé&n xe dién ngdm d€ co ro
chui vo cafeteria thom lirng mui cafe,
ngdi nhin tirng tén ban con ngdi ngli, mit
nhim mdt m& ghé mua ly cafe truc khi
vao 16p hoc. Nhitng gi¢ lecture dai ding
dic, tudng chirng nhukéo dai d&n vo tan.
Nhitng khi d6i 16p, c4 16p tia ra nhu ong
v& 8, rdi ndi dudi nhau nhu tro chdi rong
rin tf tod building nay sang toa building
khéc, 1én 1au, xuéng lau, queo phai, queo
trdi... nhv trong mé hdn tran. Rbi nhitng
mon hoc thit 1a mdi la, vira kh6 nhdg,
kh6 hoc ma ciing lai khé hi€u. Nhitng
budi ngdi 1am bai chung, rdi cdi qua cii
lai. Cudi cting ching ai chiu nhudng ai
ma bai gidi thi vin tim khong ra. Roi
nhitng budi hoc thi giita khéa, cim dau
vao hoc rit, d& bu lai nhitng thing ngay
rong choi. Rdi nhitng nu cudi tuoi khi
dugc di€ém cao, va cd nhitng ti€ng thd
vin than dai mdi khi lam bai khong ra...
R6i con nhitng budi ban bé i nhau la
ca, ghé tiém #n bl nhitng bita thi€u in.
Nhifng git in trua, cd ddm ngdi tan déc,



cudi dua... Chao di, nhé lam sao hét dugc
nhifng ngay da qua dudi mdi trudng U
of T. Nhitng ky niém vui budn di hoa
13n v&i bau khong khi ndi 4y, d€ mdi lan
ta ghé thim, ta lai tim lai dugc mdt chiit
bang khuing, nhé nhung nhé nhe... D€
bay chit, doi ldc nghe ban bé nhic nhé
lai nhitng m4u chuyén nho nhé, nhitng
chuyén ching ddng nh6 ngay 4y, sao bay
chir lai dé thuong, d& mén chi la.... Eo
ui, chi cdch vai nim, ma sao ta cit nhg,
clf ngd nhu thit 13 nhitng chuyén cuia
ngay xta ngay xua vdy nhi? That la di
ghé di noi.

C6 1€ nhitng giot mua khuya, nhitng
4dng suong md budi s6m, nhitng phi€n 14
rung rai ric d6 day da dét thanh mot ndi
bang khuang dang nhe nhang len 16i vao
1ong ta, nén ta m&i v6 van dén thé ching?

Thdng Chin, thing cda t€t Trung
Thu, thdng cda nhitng chi€c banh nudng,
banh déo tran ngap khip noi. & bén ni,
Trung Thu ciing rOn rang v&i nhitng hop
banh dii mau sic bay ban trong cic siéu
thi A Pong, ciing ndo ndc chit chit v6i
mdt dém rudc 16ng dén cho cdc em nhi
ddng. Va vang tring rim thing TAm Am
lich cling tron, sdng viing viic trén khong.
Trung Thu ndm nay con c6 nhitng dda
hoa Quynh nd rd téa mui thom ngdt nha.
Nhung dudng nhu, vAn thi€u ving chi d6,
khié&n nhitng chi€c banh nuéng, banh déo
kém vi hap din. Phdi ching thi€u khdng
khi ron rang tdp nap nhu thud con & Sai
Gon? U nhi, nhitng ngay 4y sao ma vui
va dep mit chi la, v6i vo van 16ng dén
dd ki€u, di mau bay ban khip ndi, vdi

nhitng quay ban banh nuéng, binh déo
khip cdc néo dudng. Nhitng ngay dé sao
ma vui chi la. Rdi con nhitng budi quay
quin quanh me, xem me lam nhitng
chi€c banh déo thom lirng mili nu6c hoa
budi hay nin nhitng con gidng nhé. U
nhi, & bén ni, dudng nhu khdng ndi nao
bay bdn nhitng con gidng 1am bing bot,
nhudm di mau, trong xinh xdn chi la @€
bay ¢d Trung Thu. Nhitng ¢d Trung Thu
ctia moOt thud bé tho that 1a vui nhdn véi
nhitng con gidng dd mau, di ki€u. That
12 hap din vdi nhitng dia bdnh nuéng,
banh déo du loai, thom lirng. Vi nhitng
thr trdi cay ta thudng ua thich, nhitng
loai banh trdi khdc nita. Va nhat 12 con
c6 ca nhitng chi€c 16ng dén sing lung
linh treo trén cao. Anh tring rim dém
d6 that sdng, sdng ving viic. TA 1am sao
cho hét dugc nhitng ndn nao, ndo nifc va
ron rang vao mot d¢m Trung Thu cda
nhirng ngay thing da qua...

Thédng Chin, thdng cia 14 vang,
thang cia nhitng con gié mat lanh cla
mua Thu, thdng cia mdt miia tyu trudng
da tr6i qua, tréi qua that ém 4, that binh
ling, ma ciing that1a nhanh. D€ gid day,
nhitng déa hoa tuy&t da bit dau rdi 13
td, nhuém tring khdp phd phudng.
Nhirng con gi6 lanh ling ctia miia dong
dang gao rit bén ngoai. Ta chgt thi'y chiit
bang khuing, ti€c nudi nheé nhe khi nghe
mdt bin nhac thu dang réo rit bén tai....

“Em c6 nghe mua Thu, mua gidang
ld dé... Em c6 nghe nai vang hdt khiic
yéu duong... va em co nghe khi mia Thu
tgi...”

-~

Loi Thu Cho Em

Lam trai d2u thé quén chuyén nudc
PAu thé an wi cho chirh minh
Lam trai ly tudng dat len trudc

No' Nudc — Tinh Nna, phéi phén rirh

Tha huong thung vén gibng Tién Rong
Ngo lam sao dugc ng non sbng
DAL nudc mubn dén con dau khd

Lam a0 cb thé thanh thoi long

Yéu el Mai mzi khong phai nhoa
Bt ndo ta hét ndi thigt tha
Nrung qué con bong quén quil dit

Arh né sao dairh sbng riéng ta

Yéu el Tinh nghta quyét git tron
Minh thé tinh ndy mzi s4t son
Than trai phéi dap 01 sbng nii

Tram nzm chf n ching phai mon

Xin em hay hiéu tam ong nay
Gilp anh gidt vitng chil lam trai
Bao gio non nudc thoi qui dif

Ta dbn rhau vé dung tuong la

Hoang Vi Kha




